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На 1920-е – 1930-е гг. пришлось время ин-
тенсивного развития русской культуры в Ки-
тае, вызванного массовым перемещением в эту 
страну беженцев из России. Несмотря на жи-
тейские заботы и труды по добыванию средств к 
существованию, русские эмигранты поддержи-
вали культурные инициативы и искусство, все 
жанры которого получили развитие благодаря 
наличию в эмигрантской среде большого числа 
талантливых людей, включая профессиональ-

ных деятелей искусства. Этому способствовало 
также отсутствие цензуры и тесное соприкос-
новение с различными национальными куль-
турами. Балет, музыка, театр, общественные 
организации культурной направленности – все 
это нашло отражение в жизни российской эми-
грации в Китае.

Первым творческим объединением русского 
Шанхая стал Русский литературно-артистиче-
ский кружок, основанный в июне 1917 г. Под 
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руководством председательницы Л.П. Гейман 
кружковцы в основном занимались благотво-
рительностью, собирая для этих целей средства 
путем организации литературных вечеров и 
утренников. Кружок просуществовал недолго и 
вскоре распался: русских в Шанхае того време-
ни было не много. 

Русские творческие силы начали обозначать-
ся гораздо заметнее в середине 1920-х гг., когда 
шанхайская община выходцев из России стала 
многочисленнее и были преодолены первые 
трудности по устройству на новом месте. Наи-
большее проявление они получили в музыкаль-
ной среде, так как Шанхай, все больше заявляя о 
себе как музыкальном центре Китая, привлекал 
музыкантов из других городов. Среди первых 
русских, переехавших сюда из Харбина, был 
композитор, музыкант и общественный деятель 
П.Н. Машин (1925 г.). Он начал с организации 
хоров в русских церквях и концертов духовной 
музыки, а в дальнейшем был хормейстером не-
скольких опер, поставленных в Шанхае русски-
ми артистами, основал Украинский и Терский 
казачьи хоры, с которыми много гастролировал 
по миру [11].

С открытием Китайской национальной кон-
серватории в 1927 г. (позднее – Шанхайская 
консерватория музыки) для преподавания в ней 
были приглашены русские музыканты С.С. Ак-
саков, Б.С. Захаров, З.А. Прибыткова, В.Г. Шуш-
лин, И.П. Шевцов, Е. Левитина, Е.И. Селивано-
ва, Е.Г. Гравитская, Б.М. Лазарев, В.В. Сарычев, 
С.И. Швайковский, В.А. Чернецкая, А.Н. Пече-
нюк, А.С. Спиридонов и др. С  1929 г. Шевцов 
и Захаров стали деканами факультетов (виолон-
чельного и фортепианного), а в 1935 г. Консер-
ватория полностью перешла на русскую про-
грамму преподавания [9, с. 137-138].

В конце 1920-х гг. профессор Аксаков высту-
пил с инициативой создания просветительского 
общества для русских эмигрантов, ставя целью, 
с одной стороны, объединить разрозненные му-
зыкальные силы, а с другой, путем лекций-кон-
цертов познакомить молодых эмигрантов с 
композиторами и лучшими образцами русской 
музыки. Совместно с Прибытковой и Захаро-
вым он создал Русское музыкально-просвети-
тельское общество, однако одного энтузиазма 
оказалось мало. Отсутствие средств, неопыт-
ность и непрактичность помешали выполнить 
намеченное, и Общество прекратило существо-
вание. Впоследствии русские певцы и музыкан-
ты сформировали Литературно-артистическое 
общество, поставившее схожую цель: популя-

ризировать русское искусство. Общество устра-
ивало лекции-концерты, посвященные русской 
музыке и ее отдельным представителям: Глин-
ке, Даргомыжскому, Чайковскому и др. 

Самым сильным музыкальным коллекти-
вом на Дальнем Востоке считался Шанхайский 
муниципальный оркестр (первоначально – ор-
кестр Французской концессии), состоявший 
преимущественно из русских музыкантов. 
В 1935 г. они занимали в оркестре 60% мест [5, 
c. 309]. В 1924-33 гг. дирижером оркестра был 
С.И. Швайковский, до революции солист Мо-
сковского императорского театра и дирижер в 
Императорском музыкальном обществе. 

Изучением китайской музыки занимался про-
фессор Н.Н. Иваницкий, который использовал 
национальные мотивы в своих симфонических 
концертах. Он много лет жил в Китае, специ-
ально ездил в глухие районы, чтобы изучить 
народную музыку. «Композитор Н.Н.  Иваниц-
кий, – писал журнал «Рубеж», – задался целью 
найти синтез китайской мелодии и европейских 
симфонических форм. Задача это нелегкая, 
весьма ответственная и серьезная. Она требует 
глубокого знания основ китайской музыки и ее 
духа, – иначе плодом таких попыток будут про-
изведения псевдо-китайские, ничего общего с 
подлинно китайской музыкой не имеющие» [10, 
c. 19]. Композитор успешно справился с зада-
чей, об этом говорит получение им 1-й премии 
Всеманьчжурской ассоциации искусств в Синь-
цзине за «Восточно-Азиатские этюды». 

Для творчества композитора А.А. Авшало-
мова также было характерно обращение, на-
ряду с русскими, к китайским музыкальным 
традициям. Темы для своих опер, балетов и 
музыки к драматическим постановкам он брал 
из китайской жизни. Он развил китайскую му-
зыку, создав несколько произведений (в част-
ности, оперы «Куань Инь» (1925), «Сумереч-
ные часы Ян-гуйфэй» (1933) и «Великая стена» 
(1941)), в которых китайские ритмы и гармония 
сочетались с классической техникой исполне-
ния. Авшаломов имел свою труппу из 35 чело-
век, в которой большинство артистов были ки-
тайцами, и часто посещал с гастролями города 
Китая. Особым успехом его музыка пользова-
лась у китайской интеллигенции, которая при-
ветствовала новаторство композитора. 

С русским драматическим искусством шан-
хайцы познакомились в январе 1931 г., когда ак-
триса и режиссер драмы З.А. Прибыткова вме-
сте с артистом и журналистом В.В. Клариным 
стали учредителями Русского камерного театра. 

Он открылся спектаклем по пьесе А.М. Ренни-
кова «Беженцы всех стран». «Артисты – все, от 
первых до последних, – объединились в одном 
порыве творческой работы, именно этот порыв 
и создал театр, которому, несомненно, отны-
не принадлежит значительное место в русской 
жизни Шанхая» [19, c. 12-13]. Труппа имела 
успех, но через год позиции театра несколько 
ослабли, так как в Шанхае начались военные 
действия, кроме того появилась конкуренция 
с театром драматической актрисы и режиссе-
ра О.И. Алексеевой «Палочка-Стукалочка». Со 
временем Прибыткова смогла сплотить труп-
пу, усилив ее приехавшим в Шанхай в 1933  г. 
В.И.  Томским (настоящая фамилия – Москви-
тин), которого называли самым известным 
русским драматическим артистом в Китае. Из 
постановок Русского театра наиболее известны 
комическая пьеса Д.Я. Айзмана «Консул Гра-
нат», «Вишневый сад» А.П. Чехова и «Квадра-
тура круга» В.П. Катаева. Помимо выступлений 
Томский работал в драматическом театре и как 
режиссер.

Первые итоги существования театра подвел 
журнал «Феникс»: «Что же касается русской 
публики, то за четыре года существования Рус-
ского театра она настолько привыкла к нему, 
что он стал необходимым элементом, занима-
ющим одно из первых мест в ряде культурных 
начинаний Русского Шанхая» [18, c. 15]. О до-
стоинствах Русского театра, который просуще-
ствовал до 1946 г., говорит и то, что его спек-
такли часто посещали жители иностранных 
концессий Шанхая, в том числе и те, кто почти 
не знал русского языка. 

Одной из самых талантливых драматических 
актрис в Китае называли В.В. Панову, которая 
неоднократно выступала с гастролями по всем 
китайским городам, где жили русские. «Та-
лантливая артистка, очень далекая от шаблона 
и рутины, она каждую свою роль отделывает с 
исключительной тщательностью. Искренность, 
отсутствие наигранности, безукоризненное 
знание человеческой психологии – вот отличи-
тельные черты этой артистки» [14, c. 17]. 

Актриса и журналист Л.Н. Княжевич (насто-
ящая фамилия – Ульштейн), автор пьес, романа 
и рассказов, до революции выступала в Самаре, 
затем играла в театрах Иркутска, Владивостока 
и Харбина. Она жила в Шанхае с 1925 г. 

Драматический артист Ж.Г. Вершинин стал 
выступать на сцене еще во Владивостоке, буду-
чи гимназистом. Любовь к театральному искус-
ству он сохранил и в дальнейшем. В Тяньцзине 

Вершинин основал Кружок любителей драма-
тического искусства, которым сам и руководил. 
Переехав в 1931 г. в Шанхай, он участвовал в 
постановках ряда театров: камерного Прибытко-
вой, «Палочка-Стукалочка» и драматического. 

Артист А.С. Орлов проявил себя организато-
ром театрального искусства еще в Харбине, где 
создал Театр старой драмы. Приехав в 1941 г. в 
Шанхай, он организовал собственную труппу и 
здесь. «В этом сезоне, – говорил артист, – мне 
посчастливилось собрать группу лиц, искрен-
не преданных искусству. Но если бы эти кадры 
еще увеличились, от этого в равной степени вы-
играла бы как сцена, так и весь русский Шан-
хай» [16, c. 17]. Труппа Орлова работала в Шан-
хае до 1949 г.

Высокую культуру русского театра отме-
чали и иностранные артисты, часто гастроли-
ровавшие в Шанхае. «Приехав в международ-
ный Шанхай, мы снова нашли только русские 
постоянные театры. Сила русского искусства 
сохранила в артистах, странствующих почти 
двадцать лет после революции, энергию для 
создания собственных предприятий, трупп, те-
атров, концертов. Изумительный русский народ 
и русское искусство! В нем такая мощь, кото-
рую только русский артист в состоянии пере-
дать» [20, c. 15]. 

Получило развитие в Шанхае и русское ба-
летное искусство. Одним из первых профес-
сиональных балетмейстеров этого города был 
Э.И.  Элиров, бывший директор Государствен-
ной балетной школы (Москва), поставивший 
несколько спектаклей в крупнейших театрах 
России, а затем и в Китае, куда он приехал из 
Парижа. В 1930 г., например, он поставил балет 
«Леда» на музыку композитора Л.И. Иткиса, 
получивший благоприятные отзывы. «Арти-
стический путь, проделанный Элировым, и та 
работа, которую нам удалось наблюдать, созда-
ют впечатление, что будет какая-то подлинная 
артистическая радость в этих спектаклях, заду-
манных группой энтузиастов искусства в горо-
де, где кроме ченджа ни о чем не думают» [3, 
c. 22-23]. 

В 1934 г. Элиров вошел в новое театральное 
содружество, Русское балетное объединение 
(также – Русский балет), основанное в Шанхае 
с намерением, как писал «Рубеж», продолжить 
лучшие традиции русского балета. Программа 
первого спектакля этого коллектива, с боль-
шим успехом прошедшего в шанхайском теа-
тре «Лайсеум», состояла из трех больших по-
становок. Зритель смог оценить шопеновских 
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«Сильфид», бурные «Половецкие пляски» из 
«Князя Игоря» и смелую новаторскую поста-
новку «Маски города». Последняя постановка 
принадлежала Э.И. Элирову, а первые две вещи 
поставил балетмейстер Н.М. Сокольский, рабо-
тавший тогда в труппе С.П. Дягилева. В Китае 
он жил сначала в Харбине, а в 1929 г. поселился 
в Шанхае, где стал организатором нескольких 
трупп, в которых выступали известные арти-
сты: Ф.Ф. Шевлюгин, Е.В. Бобынина, Н. Недве-
зицкая, А. Астровская и др. 

Наибольшую известность Сокольский при-
обрел как балетмейстер и режиссер Русского 
балета, с большим успехом работавшего в Шан-
хае почти два десятилетия, до 1953 г. «Результат 
для нас, – признавался он после одного из спек-
таклей, – был неожиданный: мы увидели, что 
Шанхай интересуется классическим балетом…. 
И вот теперь прошло уже восемь лет нашей ра-
боты. […] С чувством значительного удовлет-
ворения я могу заметить, что наш желтый Ва-
вилон просыпается от фокстротной “рухляди” 
и проявляет интерес к красивым формам клас-
сического балета» [2, c. 14-15]. 

Это подтверждал и журнал «Рубеж»: «Рус-
ский балет в Шанхае пользуется колоссальным 
успехом у тамошней публики, среди которой 
немало людей, являющихся большими знато-
ками хореографии, видевших балетные поста-
новки в мировых центрах Европы. Эта публика 
переполняет каждую постановку Русского ба-
лета в шанхайском театре «Лайсеум», причем 
эти спектакли повторяются по три-четыре раза 
с неизменными аншлагами» [4, c. 15]. 

Русский балет в Шанхае пользовался заслу-
женной славой прежде всего благодаря наличию 
прекрасных танцовщиц. Балерина З.В. Ларина, 
например, была ученицей известных в Амери-
ке балетмейстеров М. Фокина, И. Тарасова и 
Л. Масина. С 1921 по 1933 гг. она выступала 
в лучших театрах Нью-Йорка. В Шанхае, где 
балерина жила с 1932 г., она преподавала гим-
настику и балет в студии «Шанхайская заря», 
имела собственную балетную студию. Бале-
рина Н.В.  Кожевникова (в замужестве – Пан-
ченко), ученица А.Н. Андреевой, карьеру ак-
трисы начала в Харбинском железнодорожном 
собрании, затем участвовала в Русском балете 
Н.М.  Сокольского. Вспоминая о шанхайской 
труппе, Кожевникова «с любовью, но с грустью 
замечает, что таких организаций в рассеянии 
русской эмиграции было очень и очень мало». 
С особым уважением писала Кожевникова о 
замечательной преподавательнице и прима-ба-

лерине англичанке Одри Кинг: «Ее уроки для 
всех ведущих балерин Русского балета, а также 
ведущих танцоров были высшим наслаждени-
ем» [17, c. 56]. 

Русским балетом также руководили 
Н.А. Князев и Ф.Ф. Шевлюгин, который высту-
пал и в ведущих мужских ролях. Известными 
танцорами в Шанхае были также Н. Светланов 
и, позднее, талантливый японский танцор Ко-
маки Масахиде (основатель балетного класса 
в Японии, автор четырех книг, в которых вспо-
минал об истории сотрудничества с русским 
балетом). Оркестром руководил известный в 
Харбине дирижер А.И. Слуцкий, художествен-
ным оформлением и декорационной частью за-
ведовали художники М.Ф. Домрачев и, позже, 
М. Алин. 

В 1933 г. в Шанхае появился Театр русской 
оперетты, основанный З.А. Битнер и Л.И. Ро-
зеном. Он оказался самым долговечным из всех 
театров, созданных русскими в Китае, прекра-
тив свое существование только в 1960 г., когда 
его основатели выехали в Бразилию. Только за 
шесть первых сезонов Розен с единомышленни-
ками смог поставить около трехсот спектаклей, 
воспитать немало интересных артистов. Он не 
без гордости говорил, что его детище является 
единственным русским театром этого жанра в 
зарубежье. Ф.Ф. Шаляпин писал: «Я никогда не 
предполагал, чтобы вдали от родины, в чужом 
городе, могла существовать Русская оперетта, 
по художественности постановок и по талант-
ливости артистов напоминающая московскую 
или петербургскую оперетту лучших добрых 
старых времен. Во всяком случае, это един-
ственная русская, вдобавок, эмигрантская опе-
ретта в мире, существующая за границей. Такой 
оперетты нет ни в Берлине, ни в Париже, ни в 
Риге, ни в городах Америки, где русского насе-
ления много больше и оно зажиточнее, чем в 
Шанхае...» [8, c. 10-11]. В оперетте участвовали 
артисты Г.В. Кудинов, С.В. Зорич, З.А. Битнер 
и другие. Дирижером был А. Слуцкий. Декора-
ции для театра оперетты создавали В. Засып-
кин, М. Кичигин, К. Покровский и А. Сафонов. 

Помимо опереточных спектаклей артисти-
ческий коллектив под руководством Битнер и 
Розена проводил огромную просветительскую 
работу, знакомя шанхайцев с образцами рус-
ского сценического искусства. Так, значитель-
ным событием в культурной жизни Шанхая 
были постановки в память Никиты Балиева, 
основателя и руководителя московского театра 
«Летучая мышь», одного из первых и лучших 

камерных театров России. Розен знал програм-
му этого театра по европейским гастролям и 
воспроизводил его постановки по памяти [12]. 
Театр оперетты также ставил оперы и другие 
классические спектакли, привлекая известных 
артистов, таких как солисты Русского балета 
Е. Бобынина, А. Недлер и Н. Светланов, трио 
Астор. Силами коллектива русской оперетты с 
помощью имевшихся в Шанхае артистов оперы 
были поставлены «Манон Леско», «Травиата», 
«Сказки Гофмана» и «Паяцы». 

«Руководителям оперетты З. Битнер и Л. Ро-
зену, – писала пресса, – следует отдать спра-
ведливость и вполне заслуженное ими призна-
ние: в росте успеха и влияния русской сцены 
в Шанхае они сыграли значительную роль и 
показали не только большое свое искусство, но 
и исключительную энергию и неутомимость» 
[15, c. 17]. 

В отличие от оперетты оперное искусство не 
получило в Шанхае большого развития, хотя из-
вестно, что еще в 1919 г. в Шанхае открылись 
Русская опера и музыкальная школа. Режиссе-
ром Шанхайского оперного театра был неко-
торое время артист и режиссер С.М.  Ульянов, 
приехавший в Китай с Явы в 1922 г. Живя в 
Харбине, он работал в Железнодорожном собра-
нии и давал частные уроки, пока не переехал в 
1936 г. в Шанхай. Его женой была оперная певи-
ца К.Т. Ситникова. На партии баса приглашали 
оперного певца В.П. Блохина, выступавшего на 
сцене с 1888 г.: в Большом театре Москвы, опер-
ной антрепризе М.М. Бородая в Киеве и других 
коллективах. Приехав в Шанхай в 1925 г., Бло-
хин стал основателем квартета «Гармония». Он 
также вел общественную работу на посту пред-
седателя Национального объединения зарубеж-
ных сценических деятелей в Шанхае.

Лучшим джазовым коллективом на Дальнем 
Востоке считался шанхайский оркестр Сержа 
Ермолла (Сергея Ермолова), состоявший в ос-
новном из бывших воспитанников Хабаровско-
го кадетского корпуса. Сергей Ермолов родился 
в Харбине, затем в поисках счастья отправил-
ся на юг Китая, оттуда перебрался в Америку, 
где играл в дорогих ресторанах. Вернувшись 
в Китай, он организовал свой оркестр и прео-
долел немало трудностей, прежде чем публи-
ка, отдававшая предпочтение американским и 
филиппинским коллективам, признала русский 
джаз. Оркестр Ермолла играл в «Циндао-кафе», 
шанхайских «Мажестик-отеле», «Астор-хаузе», 
«Парамоунте», тяньцзинском «Коунтри-клу-
бе» и других первоклассных ресторанах Китая. 

С.  Ермолов следил за всеми новинками джаза 
в Европе и Америке, его коллектив наиграл не-
сколько пластинок для «Патэ-Колумбия», ки-
ностудии «Фокс-мувитан» в США и китайской 
«Стар». «Серж Ермолл, несомненно, музыкант 
большого масштаба, – писал «Рубеж». – Вместе 
с творцом “Роз-Мари”, композитором Фримль, 
Серж Ермолл написал знаменитую “Бачио”. Ра-
ботал он также совместно с композиторами Ли-
онель Каун, написавшим нашумевший “Dream 
House”, и с Чак Тоди, автором прогремевшей на 
весь мир “Girl of my dreams”» [13, c. 13]. Во вре-
мя визита в Шанхай Чарли Чаплина Серж Ер-
молл подарил ему одно из собственных танго, 
которое настолько понравилось королю экрана, 
что он попросил разрешения использовать его 
для своей постановки. 

Для артистов эмиграции их гастрольные 
поездки были единственным способом позна-
комить со своим творчеством соотечественни-
ков. Они постоянно гастролировали по Китаю 
и другим странам Дальнего Востока, ездили и 
в США. В свою очередь русские общины в ки-
тайских городах часто приглашали на гастроли 
артистов из Европы.

Множество начинаний в культурной жизни 
Шанхая принадлежало общественным органи-
зациям. В начале 1930-х гг. музыкальным цен-
тром в городе считалась музыкальная секция 
Шанхайского арт-клуба, которой руководил про-
фессор Захаров. В нее входили и другие русские 
преподаватели консерватории, которые высту-
пили с серией концертов. Содружество русских 
работников искусства «Понедельник» (основано 
осенью 1929 г.), литературно-художественно-му-
зыкальное и научное объединение «Шатер» (ос-
новано 1 ноября 1935 г.), Содружество художни-
ков, литераторов, артистов и музыкантов ХЛАМ 
(основано осенью 1933 г.), Объединение «Искус-
ство и творчество» (с Артистическим клубом и 
Музыкальным комитетом) проводили литератур-
ные вечера с театральными постановками, устра-
ивали концерты и конкурсы. 

В 1938 г. была предпринята попытка создать 
Союз объединения русского искусства. На уч-
редительной встрече один из инициаторов го-
ворил: «До сего дня, как вам известно, органи-
зации оперы, драмы, балета, оперетты работали 
автономно. Все отчаянно конкурировали между 
собою, в конечном итоге от всего этого терпе-
ли убытки и нервировали театральную публику. 
Балет ставил оперу, драма – оперу и т.д. Вы сами 
понимаете, что искусство в опасности. Нам надо 
дружески договориться и понять друг друга» [6]. 
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Несмотря на благие намерения, Союз так и не 
был создан, и объединения не получилось, тем 
не менее, множество творческих коллективов, 
работавших в Шанхае, внесли огромный вклад 
в развитие русского искусства за рубежом.

Наибольшее активной и долговечной обще-
ственной организацией был ХЛАМ, объедине-
ние русской шанхайской богемы – художников, 
литераторов, артистов, музыкантов (первые 
буквы этих слов и дали название организации – 
прим. авт.) и прочих людей, имевших отноше-
ние к искусству. Учредителями в 1933 г. ста-
ли А.В. Петров (Полишинель), М.Ц. Спургот 
(Сэр Майк), В.В. Панова-Рихтер, П.А. Дьяков, 
Л.В. Арнольдов и В.С. Валь, составив «Ядро» – 
первое правление. Многие основатели ХЛАМа 
начинали свою артистическую деятельность 
в «Балаганчике», заседания которого когда-то 
проводились во Владивостоке в гостинице «Зо-
лотой Рог». Члены ХЛАМа обычно собирались 
еженедельно по средам, чтобы весело и ориги-
нально провести свободное время. За первые 
три года работы Содружества было проведено 
70 таких «сред», которые чередовались с вече-
рами и бенефисами отдельных членов ХЛАМа. 

Скоро заседания из скромных помещений 
перешли в лучшие залы города – «Парамаунт», 
«Канидром», «Казино де Пари», ресторан брать-
ев Ткаченко, а с 1937 г. у объединения появился 
собственный зал «Богема» в кафе «Ренессанс». 
Традиционные балы шанхайской богемы скоро 
стали модными среди жителей Шанхая. С пер-
вого же сезона в Содружестве стали проводить-
ся выборы «Мисс и Мистер ХЛАМ», которыми 
становились наиболее популярные и остроум-
ные артисты и литераторы. В первом сезоне 
ими стали актриса В.В. Панова-Рихтер и фелье-
тонист А.В. Петров (Полишинель), во втором – 
художники Т.П. Хомякова и Л.В. Свирский. 

Проходили и тематические «среды»: «Амур 
в окно стучится», «О радиоверещании и ради-
оверещателях», «Юбилей Флегонта Дударыки-
на», «Через сто лет» и другие. С особой помпой 
у шанхайской богемы прошла юбилейная сотая 
«среда», которая сопровождалась дружеским 
банкетом с застольными песнями, тостами и 
поднесением подарков «отличным хламистам» 
[1, c. 9]. С 1937 г. в ХЛАМе стали проводить 
литературно-музыкальные заседания, получив-
шие название «вечеров у зеленой лампы». На 
них слушались серьезные доклады об искус-
стве, литературе и поэзии.

Все приезжавшие в Шанхай артисты считали 
своим долгом посетить заседание Содружества, 

на котором узнавали последние новости литера-
турно-художественной жизни. В «ХЛАМе» вы-
ступали и гастролеры, среди которых было не-
мало мировых знаменитостей. В январе 1936 г. 
Содружество торжественно встретило Ф. Ша-
ляпина, а в 1937 г. удостоило звания «почетного 
рыцаря шанхайской богемы» А. Вертинского. 

В 1942 г. ХЛАМ переименовали в Россий-
ское общество служителей искусства в эмигра-
ции. В него вошли несколько творческих сою-
зов: Объединение писателей и журналистов, 
Объединение артистов драмы, оперы и оперет-
ты, Объединение артистов балета и Объедине-
ние музыкантов. Их представители составляли 
правление. Председатель уже не избирался, им 
являлся начальник культурно-просветительско-
го отдела Российского эмигрантского комитета, 
где это общество и было зарегистрировано.

АРТ-клуб, основанный в Шанхае 24 сентя-
бря 1944 г., объединял многих артистов из числа 
русских эмигрантов. Его председатель Б.Б. Све-
жинский, работавший бухгалтером, был хоро-
шим организатором и способствовал удачным 
гастролям многих артистов. В Арт-клубе ра-
ботали разные секции, в нем часто выставляли 
свои работы русские художники.

Далеко не всегда и не всем шанхайским арти-
стам улыбалась удача. Трудности трудоустрой-
ства, недостаток финансов, проблемы с арендой 
помещений для театральных постановок часто 
сводили на нет все усилия по пропаганде рус-
ского искусства. В свое время для помощи рус-
ским артистам в поиске работы Русское музы-
кально-просветительское общество открывало 
Театральное бюро, просуществовавшее недол-
го, как и само общество. Известны случаи, когда 
нужда и душевные тревоги доводили артистов 
до самоубийства. Вот что писал по этому по-
воду журнал «Кстати»: «Актер, идущий на са-
моубийство из-за нужды, актер, принужденный 
принимать помощь в порядке пожертвования… 
И это в городе, в котором устраиваются коро-
левские балы богемы, где не то существует, не 
то не существует, но во всяком случае собирает 
хорошие сборы под маркой “содружества боге-
мы” некая организация, возглавляемая сладко-
речивым лидером» [22, c. 16]. 

Основные проблемы были обусловлены от-
сутствием тесной связи с родиной. «Русская 
эмиграция, разбросанная по чужим странам,  – 
отмечал художник А.А. Ефимов, – особенно зор-
ко должна следить за теми, кто создает немате-
риальные ценности. Быть артистом в наши дни 
труднее и страшнее, чем когда-либо. Обязан-

ность артиста работать, чтобы стать сильным, 
чтобы совершенствоваться, не встречает сочув-
ствия. Художник в эмиграции одинок, у него нет 
среды, даже нет критиков, которые ободрили бы 
его, помогли ему найти самого себя» [7, c. 15]. 

Окончание Второй мировой войны заставило 
русских эмигрантов покинуть Шанхай. К концу 
1947 г., в частности, прекратилась музыкальная 
жизнь русской эмиграции. Профессор Шанхай-
ской консерватории В.Н. Костевич, эмигриро-
вавший в США в 1948 г., писал: «Опера, опе-
ретта и драма, за отъездом главных артистов в 
СССР, распались и прекратили свое существо-
вание. Симфонический оркестр еще существу-
ет, но в крайне ослабевшем составе. Лучшие 
музыканты уехали» [21]. Одни деятели искус-
ства репатриировались в СССР, другие уехали 
в разные страны – США, Аргентину, Бразилию, 
Австралии и др., – где продолжили успешно 
заниматься своим делом, знакомя население с 
русским искусством. 

Шанхай, таким образом, стал переходной 
ступенью для распространения русского ис-
кусства по миру. Здесь получили развитие 
все творческие жанры благодаря наличию в 
эмигрантской среде большого числа деятелей 
искусства, отсутствию цензуры и тесному со-
прикосновению с различными национальными 
культурами. В Шанхае, как и в других городах 
Китая, где жили русские, работали русский дра-
матический театр, балетная школа, вокальные 
студии, ставились балеты, оперы и оперетты, 
давались концерты классической и популярной 
музыки. Русские музыканты-преподаватели 
Шанхайской консерватории заложили основы 
современного китайского музыкального обра-
зования и исполнительства. 
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ПОЛИТИКА СОВЕТСКОГО ГОСУДАРСТВА 
ПО ИДЕОЛОГИЧЕСКОМУ ПЕРЕВОСПИТАНИЮ 
ЯПОНСКИХ ВОЕННОПЛЕННЫХ НА ДАЛЬНЕМ ВОСТОКЕ РОССИИ 
В ПОСЛЕВОЕННЫЕ ГОДЫ

Статья посвящена политике коммунистической обработки японских военно-
пленных в лагерях советского Дальнего Востока в послевоенные годы. Автор 
рассматривает основные методы политического прессинга, которому подверга-
лись военнопленные в советских лагерях, анализирует деятельность специаль-
ных «школ коммунизма», в которых велась идеологическая обработка пленных. 
Методологической основой исследования является теория поведения человека 
в плену, разработанная современными российскими историками, юристами и 
психологами.

Ключевые слова: японские военнопленные, Дальний Восток, коммунистическая 
идеология, идеологическая обработка, антивоенная пропаганда, репатриация

Soviet indoctrination of Japanese war prisoners in the Russian Far East in the 
post-Second World War period. ELENA Yu. BONDARENKO (Far Eastern Federal 
University)

The article is devoted to the policy of the Communist indoctrination of Japanese 
prisoners of war in the camps of the Soviet Far East during the post-war years. The 
author examines the main methods of political pressure on the prisoners of war in 
Soviet camps, analyzes the activities of special “schools of communism” that carried 
the task of communist indoctrination. The methodological basis of the study is the 
theory of human behavior in captivity, developed by modern Russian historians, 
lawyers, and psychologists.
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Система подавления любого инакомыслия и 
насильственное насаждение коммунистической 
идеологии, характерные для политического ре-
жима, сложившегося в СССР после Октябрьской 
революции, стали в послевоенное время неотъ-
емлемой частью идеологического воспитания 
японских пленных в советских лагерях. Такая 
политика была необходима советскому прави-
тельству для того, чтобы в разрушенной войной, 

ослабевшей Японии укрепить роль Коммунисти-
ческой партии и попытаться построить там соци-
ализм с помощью «пятой колонны», состоявшей 
из бывших репатриантов, присланных из СССР. 

С этой целью в течение послевоенных лет 
десятки тысяч японских военнопленных, при-
нудительно работавших на советских предпри-
ятиях, подвергались усиленному идеологиче-
скому перевоспитанию. 
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